Romans 2:13




- is the causal use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For, Because” with the strong, absolute negative OU, meaning “not.”  Then we have the nominative subject from the masculine plural article and noun AKROATĒS, which means “the hearers, Jam 1:22, 23, 25.”
  With this we have the objective genitive from the masculine singular noun NOMOS, which means “of the principle or Law.”  The principle here is that a person must believe in Christ in order to be saved.  This principle is also found in the Mosaic Law, Codex Two.  This is followed by the predicate nominative from the masculine plural adjective DIKAIOS, which, when used of men, it meant, “upright, just, righteous in the sense of conforming to the laws of God and man; applied to model citizens in the Graeco-Roman world.”
  Then we have the preposition PARA plus the instrumental of association from the masculine singular article (some Greek texts have the article in brackets because it is omitted from a couple of ancient texts) and noun THEOS, which means “with God.”  But here it is used “figuratively, meaning in the sight or judgment of someone, as in 1 Cor 3:19; Gal 3:11; 2 Thes 1:6; Jam 1:27; 1 Pet 2:4; 2 Pet 3:8.”
  There are nine occurrences of this construction in the Greek New Testament.  All the other eight occurrences have the article without the text being questioned.  It is only missing from Vaticanus (B) and one other ancient text (D*).  The article is part of the original and should be included.  The fact we have two nominatives, a subject and predicate, plus the negative OU, indicates that we are missing a present active indicative of EIMI through ellipsis.

“For the hearers of the Law [are] not righteous men in the sight of God,”
 - is the strong adversative conjunction ALLA, meaning “but” plus the nominative subject from the masculine plural article and noun POIETĒS, which means “one who does something prescribed, a doer with the objective genitive; Jam 4:11; 1:22, 23, 25.”
  This is followed by the objective genitive from the masculine singular noun NOMOS, meaning “of the Law.”  Finally, we have the third person plural future passive indicative from the verb DIKAIOW, which means “to be acquitted, be pronounced and treated as righteous and thereby become  receive the divine gift of  as a theological technical term, to be justified as in Mt 12:37; Acts 13:39; Rom 3:20 (Ps 142:2), 24, 28; 4:2; 5:1, 9; 1 Cor 4:4; Gal 2:16f (Ps 142:2); 3:11, 24; 5:4; Tit 3:7.”


The future tense is a gnomic future, which states what will always happen, if the proper conditions are present.  The proper conditions are faith in Christ.  What will always happen?  The believer will be acquitted by the justice of God and pronounced righteous by the righteousness of God.


The passive voice indicates that the believer receives the action of being acquitted of the guilt of sin and pronounced righteous by God.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“but the doers of the Law will be justified.”
Rom 2:13 corrected translation
“For the hearers of the Law [are] not righteous men in the sight of God, but the doers of the Law will be justified.”
Explanation:
1.  “For the hearers of the Law [are] not righteous men in the sight of God,”

a.  Paul now gives us an explanation and a principle.  The explanation is in this clause, and the principle is in the next clause.


b.  The hearers of the Law refer to both Jews and Gentiles, who are adherents of the teaching of the Mosaic Law.



(1)  Most Jews were hearers of the Law.  They stood and listened to the Levitical priests teach the meaning of the sacrifices as they observed the rituals performed over and over again throughout their lifetime.



(2)  But there were also many people who were not born as Jews, who also came to appreciate and learn about the Mosaic Law.


c.  However, just being willing to listen to the teaching of the Mosaic Law did not make a person righteous as far as God was concerned.



(1)  The same is true for any Christian today.  Going to church every time the doors are opened does not make a person righteous in the judgment, sight, or opinion of God.



(2)  A “Christian” is a person who has believed in Christ.  Not someone who goes to church.



(3)  A person is not righteous because they are willing to listen to the teaching of the word of God.  They must believe in Christ in order to be considered righteous by God.


d.  This was the problem and trap into which the Jews had fallen.  They believed that by simply being born a Jew, they were automatically saved.  When this concept was no longer able to keep the Jews in line, then the legalists among them came up with a new rule: you had to be a Jew and be a hearer of the Law as well.  When this concept was no longer able to keep the Jews in line, then the Pharisees came up with a new rule: you had to be a Jew, a hearer of the Law, and obey all the traditions we have added to keeping the Law in order to be saved.


e.  Therefore, the Jews had come to a point where being a hearer of the Law and keeping the Mosaic Law were all that was required for salvation.  Faith in Christ was not a part of keeping the Law.


f.  So Paul gives the example that simply listening to the teaching of the Mosaic Law never made anyone righteous.  In the same respect, doing all that the Law said never made a man righteous in the judgment of God.


g.  The only thing that ever made anyone righteous was faith alone in Christ alone.  This is the point to which Paul is slowly working his way.

2.  “but the doers of the Law will be justified.”

a.  The doer is the person who believes in Christ.


b.  The principle is “Believe on the Lord Jesus Christ and you will be saved” or Jn 3:15, “so that whoever believes will in Him have eternal life.”

c.  The principle declared here is that the person who does what is demanded by the Mosaic Law (to believe in Christ) will be justified.  Since “to be justified” became a technical theological term used by Paul we must understand it thoroughly.


d.  The Greek word DIKAIOW means to be acquitted, be pronounced and treated as righteous.



(1)  We are declared guilty of sin by the justice of God at the moment of physical birth.  We are judged and condemned at birth by the justice of God because of the imputation of Adam’s original sin to the genetically formed sin nature.



(2)  We are acquitted of the guilt of sin by the justice of God at the moment we believe in Christ.



(3)  Therefore, the righteousness of God is free at the moment we believe in Christ to pronounce or declare us as righteous.



(4)  Because we believe that Jesus Christ paid the penalty for our sins, God the Holy Spirit takes that non-meritorious faith and makes it effective.  God the Father then immediately imputes His very own righteousness to us.  The justice of God is then totally free to treat us as righteous, and declares us to be so.



(5)  This entire process is called justification.


e.  Doing the Law is the equivalent of believing in Christ, since the entire purpose of the Mosaic Law was to demonstrate to the Jew their sinfulness, need of a Savior, and point to the God of Israel as that Savior, who would come and be judged for their sins.
�  Bauer, Walter, Gingrich, F. Wilbur, and Danker, Frederick W., A Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early Christian Literature, (Chicago: University of Chicago Press) 1979.


�  Bauer, Walter, Gingrich, F. Wilbur, and Danker, Frederick W., A Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early Christian Literature, (Chicago: University of Chicago Press) 1979.


�  Bauer, Walter, Gingrich, F. Wilbur, and Danker, Frederick W., A Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early Christian Literature, (Chicago: University of Chicago Press) 1979.


�  Bauer, Walter, Gingrich, F. Wilbur, and Danker, Frederick W., A Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early Christian Literature, (Chicago: University of Chicago Press) 1979.


�  Bauer, Walter, Gingrich, F. Wilbur, and Danker, Frederick W., A Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early Christian Literature, (Chicago: University of Chicago Press) 1979.





PAGE  
3

